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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “Peter.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then Peter said,”
 is the particle of attention IDOU, meaning “Behold; Notice; Pay attention.”  Then we have the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, which means “we” and refers to the disciples.  This is followed by the nominative masculine first person plural aorist active participle of the verb APHIĒMI, which means “to leave.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have; having.”


The active voice indicates that the Twelve disciples have produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after having left.”

Next we have the accusative direct object from the neuter plural article, used as a possessive pronoun, and adjective IDIOS, which means “our own homes; our possessions.”
  Then we have the first person plural aorist active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to Jesus. 

“‘Behold, we, after having left our own homes, have followed You.”
Lk 18:28 corrected translation
“Then Peter said, ‘Behold, we, after having left our own homes, have followed You.”
Mt 19:27, “Then Peter said to Him, ‘Behold, we have left everything and followed You; what then will there be for us?’”

Mk 10:28, “Peter began to say to Him, ‘Behold, we have left everything and followed You.’”

Explanation:

1.  “Then Peter said,”

a.  Luke continues the story with Peter’s reply to what Jesus has said.


b.  Peter is the de facto spokesman for the rest of the apostles/disciples.  He speaks up and says the things that others are sometimes afraid to ask.  Sometimes he speaks, when he needs to be quiet (on the Mount of Transfiguration) and sometimes he says the most wonderful thing that can be said (answering Jesus’ question, ‘Who do you say that I am?’)  Peter’s reply here can be looked at in several different ways:



(1)  Peter could be saying, ‘Look at all that we have given up for You’.



(2)  Peter might be saying, ‘Notice that we have done exactly what you asked the rich young ruler to do’.



(3)  He could mean, ‘We have left everything for You; doesn’t that count for something toward our salvation?’

2.  “‘Behold, we, after having left our own homes, have followed You.”

a.  Peter then asks Jesus to notice what all of them have done.  They have done exactly what Jesus asked them to do, which was to come and follow Him.  Peter emphasizes the fact they have left their own homes back in Capernaum and elsewhere.  This is a not so subtle comparison to what Jesus has asked the rich young ruler to do.  Jesus asked him to give up everything and follow Him.  Peter suggests that the disciples have done that.  And because they have done that shouldn’t there be some reward for them doing so such as eternal life?


b.  Remember the context of what Peter has just witnessed.  Jesus has talked about how hard it is for the rich to be saved, because they don’t want to give up all they have.  After Jesus’ comment, the disciples want to know then who can be saved.  Jesus then answers that it is impossible for men to do anything to save themselves, but salvation is not impossible for God to do.  So Peter and the others want a guarantee from Jesus that they are saved, because they have done what Jesus asked the rich young ruler to do—leave everything behind and follow Him.


c.  Even after all this time following the Lord and learning from Him, Peter and the others are still worried about their eternal salvation.  They have not yet fully understood and believed in the Lord’s statement in Jn 10:27-29, “My sheep hear My voice, and I know them and they follow Me; furthermore I give eternal life to them, and they will absolutely not perish forever; in addition someone will not snatch them out of My hand.  My Father, who has given [them] to Me, is greater than all; and no one is able to snatch [them] out of the Father’s hand.”


d.  Peter and the others are looking for reassurance from Jesus that they have the eternal inheritance promised by Jesus.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Peter speaks here not in a spirit of boastfulness, but rather with his reactions from their consternation at the words of Jesus.”


b.  “The disciples react to Jesus’ statement.  Peter, as usual, speaks up for them.  He notes that they had already made the choice that the rich ruler refused to make.  Peter expresses the disciples’ willingness to leave behind their ‘own things’ in contrast to the rich ruler’s desire to hold on to his possessions.  The disciples had already accepted Jesus’ challenge to follow Him in discipleship.  Peter may want reassurance that they will receive God’s blessing, since Jesus has just said that salvation is impossible from human activity.  Humbly they have followed the demand to put God first.  This is not bragging.  This is truth.  So what is their status? Interestingly, Peter speaks of leaving things, while in 18:29 Jesus speaks of leaving people, an even more significant sacrifice.  Jesus’ demands might seem impossible for anyone; who gives their all at every moment?  But that is not what the expression means, as the context clarifies.  Jesus replies (verse 29) that the disciples have fulfilled what is asked for here.  One should not challenge the possibility of the request.  Jesus, though obviously stating the point with some rhetorical flair, makes a realistic request that can be honored in a general orientation, as is shown by His reply. His point is that the disciples have indeed left all in order to make God first.”


c.  “Most of Jesus’ disciples had not been poor (being fishermen and tax gatherers) but had abandoned their economic security to follow him.”
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